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DER NI RING DU BA LA TSHOG NYI NI

From my two collections, vast as space, that I have amassed
B&y Idu gang tu / dugc nhj luong nay
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KHA TAR YANG PA GANG ZHIG SAG PA DE

From working with effort at this practice for a great length of time,
Rong nhu‘ trol rang, / xin vi nhiing ai
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LO MIG MA RIG GI DONG DRO WA KUN

May I become the chief leading buddha for all those

maét tué khuét 1ap / bi man vé minh
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NAM DREN GYAL WAI WANG POR DAG GYUR CHIG
‘Whose mind’s wisdom eye is blinded by ignorance.

con nguyén thanh Phét / thuong thu dan dudng
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DER MA SON PAI TSHE RAB KUN TU YANG
Even if I do not reach this state, may I be held
Khi chua dugc vay / nguyén moi kiép sau
aeraRAgan g aNENagREN | |

JAM PAI YANG KYI TSE WA JE ZUNG NA

In your loving compassion for all lives, Manjushri,
Bugc dic Man thu / thuong yéu gin git,
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TAN PAI RIM PA KUN TSHANG LAM GYI CHOG
May I find the best of complete graded paths of the teachings,
Tron ven thang phap/ trinh ty dao gidc,
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NYE NA DRUB PA GYAL NAM NYE JE SHOG
And may I please all the buddhas by my practice.
Nguyén gap va tu / khién Phat dep long
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RANG GI JI ZHIN TOG PAI LAM GYI NA

Using skillful means drawn by the strong force of compassion,

Chimg dung nhu that, c6t I6i duong tu
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SHUG DRAG TSE WA DRANG WAI THAB KHA KYI

May I clear the darkness from the minds of all beings

luc dai tir/ lam thién phuong tién
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DRO WAI YI KYI MUN PA SAL JA NA

With the points of the path as I have discerned them:

Quét sach bdng t6i / trong tdm hitu tinh
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GYAL WAI TAN PA YUN RING DZIN GYUR CHIG

May I uphold Buddha’s teachings for a very long time.

Git cho Phap Phét / ton tai dai lau.
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TAN PA RIN CHEN CHOG GI MA KHYAB PAM
‘With my heart going out with great compassion
Théng Phap qui gié / phuong nao chua thinh,
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KHYAB KYANG NYAM PAR GYUR WAI CHOG DER NI
In whatever direction the most precious teachings
Hay la da thinh / nhung réi d& suy
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NYING JE CHEN PO YI RAB KYO PA YI

Have not yet spread, or once spread have declined,
Nguyén 18y dai bi / chdn déng long ngudi
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PHAN DEI TER DE SAL WAR JE PAR SHOG

May I reveal this treasure of happiness and aid.
Khai md rang ngoi / kho tang phuc lac
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SA CHA GYAL WAI MA JUNG THRIN LA LA

May the minds of those who wish for liberation be granted bounteous peace
Nuong hanh nhrem mau / cda Phét, B6 tat
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LEG DRUB JANG CHUB LAM GYI RIM PA KYANG

And the buddhas’ deeds be nourished for a long time

Cqu véi mnh tu/ duong tu gidc ngd
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THAR DO NAM KYI YI LA PAL TER ZHING

By even this graded path to enlightenment completed

Nguyén lam ryc ré / tém nguoi cau thodt,
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GYAL WAI DZA PA RING DU KYONG GYUR CHIG

Due to the wondrous virtuous conduct of the buddhas and their sons.
Huén dudng ldu dai / thién hanh Thé tén.
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LAM ZANG DRUB PAI THUN KYEN DRUB JE CHING

May all human and non-human beings who eliminate adversity
Nggyg”n lém tfluﬂén duyén / cho phap lanh nay
RIS | | .

GAL KYEN SEL JE MI DANG MI MIN KUN

And create conducive conditions for practicing the excellent paths
Nghich duyén quét hét, / cho khdp moi loai / nhan va phi nhan
ExasggER eIl | |

TSHE RAB KUN TU GYAL WA NGAG PA YI

Never be parted in any of their lives

Moi doi kiép sau / khéng bao gio lia
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NAM DAG LAM DANG DRAL WAR MA GYUR CHIG

From the purest path praised by the buddhas.

Buong tu trong sang / ma Phét tan duong.
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GANG TSHE THEG PA CHOG LA CHO CHO CHUI
‘Whenever someone makes effort to act

Nguyén cho bao Qld/ d noi théng thira
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TSHUL'ZHIN DRUB LA TSON PA DE YI TSHE

In accordance with the ten-fold Mahayana virtuous practices
Thuén theo thap thién / hanh tri tinh tan,
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THU DAN NAM KYI TAG TU DROG JE CHING

May he always be assisted by the mighty ones,

S8 luén duoc chu/ Dai luc ndng do,
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TRA SHI GYA TSO CHOG KUN KHYAB GYUR CHIG
And may oceans of prosperity spread everywhere.
Bién rong cat tudng / tran khdp moi noi.
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